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Разрешение Обозначение 146-АР/24-3-ЭОМ1

501-25
Наименование 

объекта  
строительства 

«Жилой многоквартирный дом с нежилыми 
помещениями и подземной автостоянкой в Чкаловском 

районе г. Екатеринбурга» по адресу: Свердловская 
обл., г. Екатеринбург, ул. Патриса Лумумбы, д. 4 

Изм. Лист Содержание изменения Код Примечание 

1 Внесение изменений. 4 Зам. 

2 
Корректировка однолинейной схемы, 
наименование счетчиков. 

4 Зам. 

3, 4, 6 Корректировка аппаратов защиты в щитках. 4 Зам. 

5, 7 Исключены розетки на электроконвекторы. 4 Зам. 

7 

На план электрооборудования добавлен ЩЭО, 
наружный контур заземления. 
Откорректированы решения по подключению 
дренажных насосов. 

4 Зам. 

8 

На план электроосвещения добавлены 
показатели освещенности помещений, 
добавлены аварийные светильники над 
местами ПСП, пожарных кранов. 

4 Зам. 

9 
В схему уравнивания потенциалов добавлен 
ЩЭО, перемычки между ВРУ. 

4 Зам. 

11 
Добавлен план прокладки саморегулирующихся 
нагревательных секций. 

4 Нов. 

12 Добавлен план прокладки силовых кабелей. 4 Нов. 

13 
Добавлена схема силового электропитания и 
управления ЩЭО. 

4 Нов. 

14, 15 
Добавлена схема принципиальная 
однолинейная ЩЭО. 

4 Нов. 

146-АР/24-3-ЭОМ1.СО

Все Корректировка в связи с изменениями 4 Зам. 

146-АР/24-3-ЭОМ1.ОЛ1

1 Корректировка в связи с изменениями 4 Зам. 

146-АР/24-3-ЭОМ1.ОЛ2

1 Корректировка в связи с изменениями 4 Зам. 

146-АР/24-3-ЭОМ1.ОЛ3

Добавлен опросный лист 4 Нов. 

146-АР/24-3-ЭОМ1.Р

1 Корректировка в связи с изменениями 4 Зам. 
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ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ Проект выполнен на основании технического задания, задания на проектирование,  выполнен на основании технического задания, задания на проектирование, выполнен на основании технического задания, задания на проектирование,  на основании технического задания, задания на проектирование, на основании технического задания, задания на проектирование,  основании технического задания, задания на проектирование, основании технического задания, задания на проектирование,  технического задания, задания на проектирование, технического задания, задания на проектирование,  задания, задания на проектирование, задания, задания на проектирование,  задания на проектирование, задания на проектирование,  на проектирование, на проектирование,  проектирование, проектирование, заданий от смежных разделов. Согласно СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения  СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения СП 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения  256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения 256.1325800.2016 по обеспечению надежности электроснабжения  по обеспечению надежности электроснабжения по обеспечению надежности электроснабжения  обеспечению надежности электроснабжения обеспечению надежности электроснабжения  надежности электроснабжения надежности электроснабжения  электроснабжения электроснабжения проектируемая автомобильная стоянка относятся ко II категории электроприемников. Электроснабжение групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и  групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и групп аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и  аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и аварийного освещения, вентиляторов подпора воздуха и  освещения, вентиляторов подпора воздуха и освещения, вентиляторов подпора воздуха и  вентиляторов подпора воздуха и вентиляторов подпора воздуха и  подпора воздуха и подпора воздуха и  воздуха и воздуха и  и и дымоудаления, огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности  огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности огнезадерживающих клапанов выполнить по I категории надежности  клапанов выполнить по I категории надежности клапанов выполнить по I категории надежности  выполнить по I категории надежности выполнить по I категории надежности  по I категории надежности по I категории надежности  I категории надежности I категории надежности  категории надежности категории надежности  надежности надежности электроснабжения.  Проектом принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и принята система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и система заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и заземления типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и типа TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и TN-C-S, где функции нулевого рабочего (N) и  где функции нулевого рабочего (N) и где функции нулевого рабочего (N) и  функции нулевого рабочего (N) и функции нулевого рабочего (N) и  нулевого рабочего (N) и нулевого рабочего (N) и  рабочего (N) и рабочего (N) и  (N) и (N) и  и и нулевого защитного (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  защитного (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC защитного (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC (PE) проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC проводников объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC объединены от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC от ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC ТП до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC до ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC ВРУ здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC здания (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC (ГОСТ 30331.1-2013, (IEC  30331.1-2013, (IEC 30331.1-2013, (IEC  (IEC (IEC 60364-1:2005)) в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и в питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и питающем кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и кабеле. Система токоведущих проводников распределительных и  Система токоведущих проводников распределительных и Система токоведущих проводников распределительных и  токоведущих проводников распределительных и токоведущих проводников распределительных и  проводников распределительных и проводников распределительных и  распределительных и распределительных и  и и групповых сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  сетей - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  - трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  трехфазная, пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,  пятипроводная; для розеточной сети и освещения - однофазная,   для розеточной сети и освещения - однофазная,  для розеточной сети и освещения - однофазная,   розеточной сети и освещения - однофазная,  розеточной сети и освещения - однофазная,   сети и освещения - однофазная,  сети и освещения - однофазная,   и освещения - однофазная,  и освещения - однофазная,   освещения - однофазная,  освещения - однофазная,   - однофазная,  - однофазная,   однофазная,  однофазная,  трехпроводная. Электроснабжение ВРУ-П выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от  ВРУ-П выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от ВРУ-П выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от  выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от выполнить двумя взаиморезервируемыми вводами от  двумя взаиморезервируемыми вводами от двумя взаиморезервируемыми вводами от  взаиморезервируемыми вводами от взаиморезервируемыми вводами от  вводами от вводами от  от от проектируемой трансформаторной подстанций 2КТП-6/0,4 кВ. Для ввода и распределения электроэнергии предусмотрено электрощитовое помещение. Щиты ПЭСПЗ-П запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  ПЭСПЗ-П запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к ПЭСПЗ-П запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к запитать двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к двумя вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к вводами от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к от вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к вводов ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к  ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к ВРУ-П.  Подключение ПЭСПЗ-П к   Подключение ПЭСПЗ-П к  Подключение ПЭСПЗ-П к Подключение ПЭСПЗ-П к  ПЭСПЗ-П к ПЭСПЗ-П к  к к ВРУ-П выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП выполнять после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП после аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП аппарата управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП управления и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП и до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП до аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  аппарата защиты (согласно п.8.10 СП аппарата защиты (согласно п.8.10 СП  защиты (согласно п.8.10 СП защиты (согласно п.8.10 СП  (согласно п.8.10 СП (согласно п.8.10 СП  п.8.10 СП п.8.10 СП  СП СП 256.1325800.2016). Для общего учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  общего учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики общего учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики учета на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики на вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики вводах секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики секций распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики распределения ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики ВРУ и ПЭСПЗ установить счетчики  и ПЭСПЗ установить счетчики и ПЭСПЗ установить счетчики  ПЭСПЗ установить счетчики ПЭСПЗ установить счетчики  установить счетчики установить счетчики  счетчики счетчики электроэнергии. Проектом предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной  предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной предусмотрено рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной  рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной рабочее и аварийное освещение входов, автомобильной  и аварийное освещение входов, автомобильной и аварийное освещение входов, автомобильной  аварийное освещение входов, автомобильной аварийное освещение входов, автомобильной  освещение входов, автомобильной освещение входов, автомобильной  входов, автомобильной входов, автомобильной  автомобильной автомобильной стоянки, электрощитовой, общедомовых помещений. Светильники аварийного входов управляются с помощью астротаймера. 
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным контрольные кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным кабельные линии) должны присоединяться только к клеммным  линии) должны присоединяться только к клеммным линии) должны присоединяться только к клеммным  должны присоединяться только к клеммным должны присоединяться только к клеммным  присоединяться только к клеммным присоединяться только к клеммным  только к клеммным только к клеммным  к клеммным к клеммным  клеммным клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать аппаратуры, элементов управления и индикации должна соответствовать  элементов управления и индикации должна соответствовать элементов управления и индикации должна соответствовать  управления и индикации должна соответствовать управления и индикации должна соответствовать  и индикации должна соответствовать и индикации должна соответствовать  индикации должна соответствовать индикации должна соответствовать  должна соответствовать должна соответствовать  соответствовать соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  разборчивой, устойчивой к воздействию механических и разборчивой, устойчивой к воздействию механических и  устойчивой к воздействию механических и устойчивой к воздействию механических и  к воздействию механических и к воздействию механических и  воздействию механических и воздействию механических и  механических и механических и  и и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время Крепление накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время накладных элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  элементов маркировки должно исключать их перемещение во время элементов маркировки должно исключать их перемещение во время  маркировки должно исключать их перемещение во время маркировки должно исключать их перемещение во время  должно исключать их перемещение во время должно исключать их перемещение во время  исключать их перемещение во время исключать их перемещение во время  их перемещение во время их перемещение во время  перемещение во время перемещение во время  во время во время  время время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений - соединителям, оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  оппресовать гильзами (для болтовых соединений - оппресовать гильзами (для болтовых соединений -  гильзами (для болтовых соединений - гильзами (для болтовых соединений -  (для болтовых соединений - (для болтовых соединений -  болтовых соединений - болтовых соединений -  соединений - соединений -  - - наконечниками). 18. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной проводов по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной по острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной острым кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  кромкам элементов конструкции щита без дополнительной кромкам элементов конструкции щита без дополнительной  элементов конструкции щита без дополнительной элементов конструкции щита без дополнительной  конструкции щита без дополнительной конструкции щита без дополнительной  щита без дополнительной щита без дополнительной  без дополнительной без дополнительной  дополнительной дополнительной защиты от механических повреждений. 19. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прочность изоляции. 20. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не выводу или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не или контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не контактному зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  зажиму устройства более двух концов проводов, если это не зажиму устройства более двух концов проводов, если это не  устройства более двух концов проводов, если это не устройства более двух концов проводов, если это не  более двух концов проводов, если это не более двух концов проводов, если это не  двух концов проводов, если это не двух концов проводов, если это не  концов проводов, если это не концов проводов, если это не  проводов, если это не проводов, если это не  если это не если это не  это не это не  не не предусмотрено конструкцией зажима. 21. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, к выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, выводам и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, и контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине, контактным зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  зажимам устройств, должны иметь запас по длине, зажимам устройств, должны иметь запас по длине,  устройств, должны иметь запас по длине, устройств, должны иметь запас по длине,  должны иметь запас по длине, должны иметь запас по длине,  иметь запас по длине, иметь запас по длине,  запас по длине, запас по длине,  по длине, по длине,  длине, длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец провода. 22. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 23. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и трехфазных коротких замыканиях. 24. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 25. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 26. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.27. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное детали для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное для монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное монтажа аппаратов и проводок, должны иметь надежное  аппаратов и проводок, должны иметь надежное аппаратов и проводок, должны иметь надежное  и проводок, должны иметь надежное и проводок, должны иметь надежное  проводок, должны иметь надежное проводок, должны иметь надежное  должны иметь надежное должны иметь надежное  иметь надежное иметь надежное  надежное надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическую цепь. 28. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и зажимом и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и элементами щита, включая детали для монтажа аппаратов и  щита, включая детали для монтажа аппаратов и щита, включая детали для монтажа аппаратов и  включая детали для монтажа аппаратов и включая детали для монтажа аппаратов и  детали для монтажа аппаратов и детали для монтажа аппаратов и  для монтажа аппаратов и для монтажа аппаратов и  монтажа аппаратов и монтажа аппаратов и  аппаратов и аппаратов и  и и проводок, не должно превышать 2 Ом. 29. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности изоляции между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности между жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности жил и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности и относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  относительно корпуса. Выполнить проверку правильности относительно корпуса. Выполнить проверку правильности  корпуса. Выполнить проверку правильности корпуса. Выполнить проверку правильности  Выполнить проверку правильности Выполнить проверку правильности  проверку правильности проверку правильности  правильности правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 30. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте включить акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте акт испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте испытаний работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте работоспособности шкафа (или отметку ОТК в паспорте  шкафа (или отметку ОТК в паспорте шкафа (или отметку ОТК в паспорте  (или отметку ОТК в паспорте (или отметку ОТК в паспорте  отметку ОТК в паспорте отметку ОТК в паспорте  ОТК в паспорте ОТК в паспорте  в паспорте в паспорте  паспорте паспорте на изделие). 31. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным право изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным изменить модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным модификацию щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным щита, перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  перед изготовлением необходимо согласовать с проектным перед изготовлением необходимо согласовать с проектным  изготовлением необходимо согласовать с проектным изготовлением необходимо согласовать с проектным  необходимо согласовать с проектным необходимо согласовать с проектным  согласовать с проектным согласовать с проектным  с проектным с проектным  проектным проектным институтом габариты и исполнение щита.
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AutoCAD SHX Text
Технические требования: 1. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. Шины L, N, PE выполнить из меди. Шины N и РЕ выполнить раздельно. 2. Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры Окружающая среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры среда невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры невзрывоопасная, не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры не содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры содержащая пыли в концентрациях снижающих параметры  пыли в концентрациях снижающих параметры пыли в концентрациях снижающих параметры  в концентрациях снижающих параметры в концентрациях снижающих параметры  концентрациях снижающих параметры концентрациях снижающих параметры  снижающих параметры снижающих параметры  параметры параметры аппаратуры. 3. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. Щит выполнить навесной. Укомплектовать метизами для монтажа. 4. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. Корпус в пылевлагозащитном исполнении, степень защиты по ГОСТ 14254-2015 не ниже IP41. 5. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. Укомплектовать кабельными вводами согласно подводимой кабельной продукции. 6. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. Кабельные вводы укомплектовать транспортными заглушками. 7. Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные Ввод питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные питающих кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные линий и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные и отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные отходящих кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные кабельных трасс выполнить сверху, через кабельные  трасс выполнить сверху, через кабельные трасс выполнить сверху, через кабельные  выполнить сверху, через кабельные выполнить сверху, через кабельные  сверху, через кабельные сверху, через кабельные  через кабельные через кабельные  кабельные кабельные ввода. 8. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. Шины, проводники нулевые и заземления обозначить согласно ПУЭ 7 изд. п.1.1.29. 9. На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований На внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований внутренней стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований стороне двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований двери щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  щита поместить схему принципиальную и перечень наименований щита поместить схему принципиальную и перечень наименований  поместить схему принципиальную и перечень наименований поместить схему принципиальную и перечень наименований  схему принципиальную и перечень наименований схему принципиальную и перечень наименований  принципиальную и перечень наименований принципиальную и перечень наименований  и перечень наименований и перечень наименований  перечень наименований перечень наименований  наименований наименований пускозащитной аппаратуры. 10. Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться Отходящие кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться линии (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться (в т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться т.ч. резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться резерв, контрольные кабельные линии) должны присоединяться  контрольные кабельные линии) должны присоединяться контрольные кабельные линии) должны присоединяться  кабельные линии) должны присоединяться кабельные линии) должны присоединяться  линии) должны присоединяться линии) должны присоединяться  должны присоединяться должны присоединяться  присоединяться присоединяться только к клеммным соединениям, сечением согласно подводимому типу кабельной продукции. 11. Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  Предусмотреть возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  возможность подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением  подключения указанного типа кабельной продукции с соблюдением   указанного типа кабельной продукции с соблюдением  указанного типа кабельной продукции с соблюдением   типа кабельной продукции с соблюдением  типа кабельной продукции с соблюдением   кабельной продукции с соблюдением  кабельной продукции с соблюдением   продукции с соблюдением  продукции с соблюдением   с соблюдением  с соблюдением   соблюдением  соблюдением  достаточного  пространства для выполнения монтажа. пространства для выполнения монтажа. 12. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. Клеммные ряды расположить в верхней части монтажной панели. 13. Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации Маркировка клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации клеммных рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации рядов, пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации пускозащитной аппаратуры, элементов управления и индикации  аппаратуры, элементов управления и индикации аппаратуры, элементов управления и индикации  элементов управления и индикации элементов управления и индикации  управления и индикации управления и индикации  и индикации и индикации  индикации индикации должна соответствовать маркировке указанной на принципиальной схеме. 14. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. Обозначения проводников принять согласно ГОСТ 2.709-89. 15. Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию Маркировка должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию должна быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию быть контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию контрастной к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию к фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию фону, четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию четкой и разборчивой, устойчивой к воздействию  и разборчивой, устойчивой к воздействию и разборчивой, устойчивой к воздействию  разборчивой, устойчивой к воздействию разборчивой, устойчивой к воздействию  устойчивой к воздействию устойчивой к воздействию  к воздействию к воздействию  воздействию воздействию механических и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно и климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно климатических факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно факторов. Крепление накладных элементов маркировки должно  Крепление накладных элементов маркировки должно Крепление накладных элементов маркировки должно  накладных элементов маркировки должно накладных элементов маркировки должно  элементов маркировки должно элементов маркировки должно  маркировки должно маркировки должно  должно должно исключать их перемещение во время транспортировки и эксплуатации. 16. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. Жгуты проводов и кабелей расположить в ПВХ кабель-каналах. 17. Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для Концы проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для проводов, присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для присоединяемые к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для к электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для электрическим соединителям, оппресовать гильзами (для  соединителям, оппресовать гильзами (для соединителям, оппресовать гильзами (для  оппресовать гильзами (для оппресовать гильзами (для  гильзами (для гильзами (для  (для (для болтовых соединений - наконечниками). 18. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. Исключить сращивание проводов из двух и более отрезков. 19. Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции Исключить прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции прокладку жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции жгутов и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции и отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции отдельных проводов по острым кромкам элементов конструкции  проводов по острым кромкам элементов конструкции проводов по острым кромкам элементов конструкции  по острым кромкам элементов конструкции по острым кромкам элементов конструкции  острым кромкам элементов конструкции острым кромкам элементов конструкции  кромкам элементов конструкции кромкам элементов конструкции  элементов конструкции элементов конструкции  конструкции конструкции щита без дополнительной защиты от механических повреждений. 20. Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую Исключить повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую повреждения проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую проводов (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую (вмятин, прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую прожогов, надрезов и т.п.), снижающих электрическую  надрезов и т.п.), снижающих электрическую надрезов и т.п.), снижающих электрическую  и т.п.), снижающих электрическую и т.п.), снижающих электрическую  т.п.), снижающих электрическую т.п.), снижающих электрическую  снижающих электрическую снижающих электрическую  электрическую электрическую прочность изоляции. 21. Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов Исключить присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов присоединение к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов к одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов одному выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  выводу или контактному зажиму устройства более двух концов выводу или контактному зажиму устройства более двух концов  или контактному зажиму устройства более двух концов или контактному зажиму устройства более двух концов  контактному зажиму устройства более двух концов контактному зажиму устройства более двух концов  зажиму устройства более двух концов зажиму устройства более двух концов  устройства более двух концов устройства более двух концов  более двух концов более двух концов  двух концов двух концов  концов концов проводов, если это не предусмотрено конструкцией зажима. 22. Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны Провода, подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подготовленные к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны к подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны подключению к выводам и контактным зажимам устройств, должны  к выводам и контактным зажимам устройств, должны к выводам и контактным зажимам устройств, должны  выводам и контактным зажимам устройств, должны выводам и контактным зажимам устройств, должны  и контактным зажимам устройств, должны и контактным зажимам устройств, должны  контактным зажимам устройств, должны контактным зажимам устройств, должны  зажимам устройств, должны зажимам устройств, должны  устройств, должны устройств, должны  должны должны иметь запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец запас по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец по длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец длине, необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец необходимый для двукратного возобновления заделки на каждый конец  для двукратного возобновления заделки на каждый конец для двукратного возобновления заделки на каждый конец  двукратного возобновления заделки на каждый конец двукратного возобновления заделки на каждый конец  возобновления заделки на каждый конец возобновления заделки на каждый конец  заделки на каждый конец заделки на каждый конец  на каждый конец на каждый конец  каждый конец каждый конец  конец конец провода. 23. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. Поперечное сечение проводов силовой части принять согласно данной схемы. 24. Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и Защитную аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и аппаратуру необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  необходимо проверить на отключающую способность при одно- и необходимо проверить на отключающую способность при одно- и  проверить на отключающую способность при одно- и проверить на отключающую способность при одно- и  на отключающую способность при одно- и на отключающую способность при одно- и  отключающую способность при одно- и отключающую способность при одно- и  способность при одно- и способность при одно- и  при одно- и при одно- и  одно- и одно- и  и и трехфазных коротких замыканиях. 25. На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). На дверную панель прикрепить знак "Опасность поражения электрическим током" (Молния). 26. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. На дверной панели щита предусмотреть шильды с обозначением наименования шкафа. 27. Температура эксплуатации от +5  С до +40  C, в помещении. Температура эксплуатации от +5 °С до +40 °C, в помещении.28. Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны Металлические элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны элементы щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны щитов, в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны в том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны том числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны числе детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  детали для монтажа аппаратов и проводок, должны детали для монтажа аппаратов и проводок, должны  для монтажа аппаратов и проводок, должны для монтажа аппаратов и проводок, должны  монтажа аппаратов и проводок, должны монтажа аппаратов и проводок, должны  аппаратов и проводок, должны аппаратов и проводок, должны  и проводок, должны и проводок, должны  проводок, должны проводок, должны  должны должны иметь надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную надежное электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную электрическое соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную соединение с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную с заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную заземляющим зажимом, обеспечивающее непрерывную  зажимом, обеспечивающее непрерывную зажимом, обеспечивающее непрерывную  обеспечивающее непрерывную обеспечивающее непрерывную  непрерывную непрерывную электрическую цепь. 29. Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для Значение сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для сопротивления между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для между заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для заземляющим зажимом и элементами щита, включая детали для  зажимом и элементами щита, включая детали для зажимом и элементами щита, включая детали для  и элементами щита, включая детали для и элементами щита, включая детали для  элементами щита, включая детали для элементами щита, включая детали для  щита, включая детали для щита, включая детали для  включая детали для включая детали для  детали для детали для  для для монтажа аппаратов и проводок, не должно превышать 2 Ом. 30. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. После сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сборки произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. произвести замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. замер сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса. сопротивления изоляции между жил и относительно корпуса.  изоляции между жил и относительно корпуса. изоляции между жил и относительно корпуса.  между жил и относительно корпуса. между жил и относительно корпуса.  жил и относительно корпуса. жил и относительно корпуса.  и относительно корпуса. и относительно корпуса.  относительно корпуса. относительно корпуса.  корпуса. корпуса. Выполнить проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ проверку правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ правильности функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ функционирования полностью собранных схем согласно ПУЭ  полностью собранных схем согласно ПУЭ полностью собранных схем согласно ПУЭ  собранных схем согласно ПУЭ собранных схем согласно ПУЭ  схем согласно ПУЭ схем согласно ПУЭ  согласно ПУЭ согласно ПУЭ  ПУЭ ПУЭ изд.7 (Глава 1.8 Нормы приемо-сдаточных испытаний). 31. В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или В состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или состав сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или сопроводительной документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или документации включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  включить акт испытаний работоспособности шкафа (или включить акт испытаний работоспособности шкафа (или  акт испытаний работоспособности шкафа (или акт испытаний работоспособности шкафа (или  испытаний работоспособности шкафа (или испытаний работоспособности шкафа (или  работоспособности шкафа (или работоспособности шкафа (или  шкафа (или шкафа (или  (или (или отметку ОТК в паспорте на изделие). 32. Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением Заказчик оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением оставляет за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением за собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением собой право изменить модификацию щита, перед изготовлением  право изменить модификацию щита, перед изготовлением право изменить модификацию щита, перед изготовлением  изменить модификацию щита, перед изготовлением изменить модификацию щита, перед изготовлением  модификацию щита, перед изготовлением модификацию щита, перед изготовлением  щита, перед изготовлением щита, перед изготовлением  перед изготовлением перед изготовлением  изготовлением изготовлением необходимо согласовать с проектным институтом габариты и исполнение щита.
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Позиция Наименование и техническая характеристика
Тип, марка, обозначение 

документа, опросного листа

Единица 
измере-

ния

Коли-
чество

1 2 3 6 7

Оборудование, изделия и материалы,

 поставляемые заказчиком

Щитовые устройства

Вводно-распределительное устройство, комплектуемое согласно 

однолинейной электрической схемы в составе:

ВРУ-П Вводно-распределительное устройство компл. 1

ПЭСПЗ-П1 Панель систем противопожарной защиты компл. 1

ЩО-П Щит распределительный силовой в комплекте:

-щит распределительный навесной ЩРн-24 IP31 IEK шт. 1

-автоматический выключатель, х-ка С, 3п., Iн.=16А ВА47-29 шт. 1

-УЗДП IEK KARAT, 1Р+N, C, 25А, IP20 УЗДП шт. 1

-автоматический выключатель, х-ка С, 1п., Iн.=6А ВА47-29 шт. 9

ЩАО-П Щит распределительный силовой в комплекте:

-щит распределительный навесной ЩРн-15 IP31 IEK шт. 1

-автоматический выключатель, х-ка С, 3п., Iн.=16А ВА47-29 шт. 1

-автоматический выключатель, х-ка С, 1п., Iн.=6А ВА47-29 шт. 8

КМ1 - контактор модульный 20А 2NО IEK КМ 20-20AC шт 1

Таймер астрономический 16А 230В на DIN-рейку IEK ТА80 шт 1

1 - Зам. 09.25

Изм. Кол.уч. Лист Подп. Дата

04.25

04.25

Н.контр. 04.25

04.25
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«Жилой многоквартирный дом с нежилыми помещениями
и подземной автостоянкой в Чкаловском районе г. Екатеринбурга» по 
адресу: Свердловская обл., г Екатеринбург, ул. Патриса Лумумбы, д.4

501-25

В
за

м
. 

и
нв

. 
№

MTA-A-16

MVA20-1-006-C

MKK11-20-20

MKM13-N-15-31-Z

MVA20-3-016-C

KA-DP10-1-025

MVA20-1-006-C

MKM13-N-24-31-Z

MVA20-3-016-C

146-АР/24-ЭОМ1.ОЛ1

146-АР/24-ЭОМ1.ОЛ2

См. опросный лист

См. опросный лист

Код оборудования, 
изделия, материала

Завод-изготовитель
Масса 

единицы, кг
Примечание

4 5 8 9



Позиция Наименование и техническая характеристика
Тип, марка, обозначение 

документа, опросного листа

Единица 
измере-

ния

Коли-
чество

1 2 3 6 7

ЩС-П Щит распределительный силовой в комплекте: 1

-щит распределительный навесной ЩРн-24 IP31 IEK шт. 1

-автоматический выключатель, х-ка С, 3п., Iн.=20А ВА47-29 шт. 1

-автомат дифференциальный, Iр=16 А, Iут=30mA, 1Р+N, хар-ка С АВДТ32 шт. 2

-автомат дифференциальный, Iр=10 А, Iут=30mA, 1Р+N, хар-ка С АВДТ32 шт. 2

КМ1 - контактор модульный 20А 2NО IEK КМ 20-20AC шт 1

Контроллер системы обогрева кровли и водостоков "Теплоскат"  РТ200Е шт 1

ЩС-ДН Щит распределительный силовой в комплекте: 1

-щит распределительный навесной ЩРн-32 IP31 IEK шт. 1

-выключатель нагрузки, 3п., Iн.=32А ВН-32 шт. 1

-автоматический выключатель, х-ка С, 1п., Iн.=16А ВА47-29 шт. 8

Освещение

Светильник i-lux 38 MD 4770-507-W-Д опал КСС IP65 Г5 шт 93

Светильник светодиодный BLOCK V2 шт 4

Светильник аварийный «ПК» REXANT 74-0070  74-0070 шт 5

Светильник Флатлайт-Навигатор с БАП указатель направление шт. 18

движения, 30Вт

Кабельно-проводниковая продукция

Кабели силовые с жилами из алюминиевого сплава, не ГОСТ 31996-2012

распространяющие горение, с низким дымо- и газовыделением, АсВВГнг(А)-LS

0,66 кВ сечением:

3х2,5мм² м 230

3х4мм² м 820

5х2,5мм² м 20

5х6мм² м 40

4х50мм² м 50

Изм. Кол.уч. Лист Подп. Дата

Код оборудования, 
изделия, материала

Завод-изготовитель
Масса 

единицы, кг
Примечание

4 5 8 9
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ССТ
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MNV10-3-032

MVA20-1-016-C

MKM14-N-32-31-Z
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«DL Group»

REXANT

Линкей Лайт
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1 - Зам. 501-25 09.25
2№ док.



Позиция Наименование и техническая характеристика
Тип, марка, обозначение 

документа, опросного листа

Единица 
измере-

ния

Коли-
чество

1 2 3 6 7

Кабели силовые огнестойкие с медными жилами, с изоляцией и ГОСТ 31996-2012

оболочкой из поливинилхлоридных композиций пониженной ВВГнг(А)-FRLS

пожароопасности, сечением:

3х1,5мм² м 390

3х2,5мм² м 774

3х4мм² м 440

4х10мм² м 40

5х2,5мм² м 130

5х6мм² м 10

5х10мм² м 10

5х16мм² м 6

Электромонтажные изделия

Труба гофрированная ПВХ 20 мм м 1392

Труба гофрированная ПВХ 25 мм м 1695

Труба гофрированная ПВХ 32 мм м 40

Держатель с защёлкой и дюбелем для ПВХ/ПНД трубы 20 мм шт 1392

Держатель с защёлкой и дюбелем для ПВХ/ПНД трубы 25 мм шт 1695

Держатель с защёлкой и дюбелем для ПВХ/ПНД трубы 32 мм шт 40

Выключатель однополюсный, одноклавишный, 220 В, 10 А, IP20 шт 6

Розетка штепсельная с заземляющим контактом, 220 В, 16 А, Одноместная, IP44 шт 1

Розетка штепсельная с заземляющим контактом, 220 В, 16 А Двухместная, IP44 шт 6

Ящик с понижающим трансформатором ЯТП 0,25кВА 220/36В шт 2

Лотки

Лоток перфорированный 200х100х3000 ИЭК CLP10-200-100-3 шт 40

Крышка на лоток осн. 200-1,2мм IEK CLP1K-200-120-3 шт 40

Разделительная перегородка h 100 CLP1F-100-2 шт 40

Комплект соединительный КС М6х10 CLP1M-CS-6-10-1 шт 160

Огнестойкая коробка, о/п 85х85х38, 12 выходов, IP55 JBL085 E110 шт. 55

Коробка распределительная 80х80 67040М шт. 70

Изм. Кол.уч. Лист Подп. Дата

Зам. 501-25 09.25
3№ док.И
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Позиция Наименование и техническая характеристика
Тип, марка, обозначение 

документа, опросного листа

Единица 
измере-

ния

Коли-
чество

1 2 3 6 7

Крепления для потолка

Профиль перфорированный CLP1Z-050-100 шт 120

Шпилька М8 CLW10-TM-08-2 шт 240

Держатель потолочный DR CLW10-DR шт 240

Гайка со стопорным буртиком М8 CLP1M-N-8 шт 480

Болт анкерный с гайкой М8х65 CLP1M-A-B-8-65 шт 240

Система молниезащиты, заземления

 и уравнивания потенциалов 

Полоса стальная горячего оцинкования 4х50 мм м 35

Полоса стальная горячего оцинкования 5х40 мм м 180

Провод одножильный медный в ПВХ изоляции, ЖЗ, сечением: ПуГВнг(А)-LS

1х25 м 15

1х35 м 15

Система электрообогрева трубопроводов

Щитовые устройства

ЩЭО Щит электрического обогрева 146-АР/24-3-ЭОМ1.ОЛ3 компл. 1

Подсистема обогрева

Саморегулирующаяся электрическая нагревательная лента 10HTP2-ВТ м. 84

Саморегулирующаяся электрическая нагревательная лента 15HTP2-ВТ м. 125

Саморегулирующаяся электрическая нагревательная лента 25HTP2-ВТ м. 258

Саморегулирующаяся электрическая нагревательная лента 40HTP2-ВТ м. 261

Комплект TKR шт. 39

Подсистема питания

Коробка соединительная РТВ 401-1П/0 шт. 28

Коробка соединительная РТВ 601-2Б/1П шт. 4

Изм. Кол.уч. Лист Подп. Дата

09.25
4№ док.И

нв
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IEK

IEK

IEK

IEK

IEK

Код оборудования, 
изделия, материала

Завод-изготовитель
Масса 

единицы, кг
Примечание

4 5 8 9



Позиция Наименование и техническая характеристика
Тип, марка, обозначение 

документа, опросного листа

Единица 
измере-

ния

Коли-
чество

1 2 3 6 7

Подсистема управления

Датчик для измерения температуры наружного воздуха, ДТС125Л.РТ100.В3.60 шт. 1

-60°С…+85°С, IP65

Подсистема крепления

Лента алюминиевая монтажная самоклеющаяся шт. 15

Этикетка: Внимание электрообогрев шт. 250

Хомут PFS/3 шт. 64

Устройство для ввода кабеля под теплоизоляцию LEK/U шт. 1

Ввод герметичный гибкий взрывозащищенный ВГГ шт. 1

Саморез 4,2х13 п/св шт. 4

Силиконовый герметик нейтральный прозрачный 310мл. Silplus X (SCS 5701) шт. 1

Кабельно-проводниковая продукция

Кабели силовые с жилами из алюминиевого сплава, не ГОСТ 31996-2012

распространяющие горение, с низким дымо- и газовыделением, 

0,66 кВ сечением:

3х4 мм² АсВВГнг(А)-LS м 60

3х6 мм² АсВВГнг(А)-LS м 770

5х16 мм² АсВВГнг(А)-LS м 10

Кабель контрольный с медными жилами, не распространяющий 

горение, с низким дымо- и газовыделением:

4х1,0 мм² КВВГЭнг(А)-ХЛ м 20

Прочее оборудование и материалы

Труба гибкая гофрированная ПВХ с зондом d=25мм м 850

Диаметр 25 мм, внутренний 18,3 мм

Держатель с защелкой CF25 шт. 1700

Изм. Кол.уч. Лист Подп. Дата

Зам. 501-25 09.25
5№ док.И
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1. ОБЩАЯ ЧАСТЬ 

1.1. НАЗНАЧЕНИЕ 

Низковольтное комплектное устройство ЩЭО предназначено для электроснабжения в системах 

электрообогрева, распределения и защиты нагревателей системы электрообогрева, а также, для 

автоматического и ручного управления системой электрообогрева.  

1.2. УСЛОВНОЕ ОБОЗНАЧЕНИЕ  

ЩЭО  по проекту. 

1.3. КЛИМАТИЧЕСКИЕ УСЛОВИЯ РАЙОНА ЭКСПЛУАТАЦИИ  

Таблица 1 

НАИМЕНОВАНИЕ ПАРАМЕТРА ЗНАЧЕНИЕ ИЛИ ОПРЕДЕЛЯЮЩИЙ ПАРАМЕТР 

Место установки (Помещение/Наружная уснановка) Помещение 

Температура эксплуатации  От 5С до 35 С 

Интенсивность землетрясения по MSK-64 (баллы) Нет 

Группа сейсмобезопасности по ГОСТ 30546.1-98 Нет 

2. ТРЕБОВАНИЯ К ПРОЕКТИРОВАНИЮ, ИЗГОТОВЛЕНИЮ И ПОСТАВКЕ ОБОРУДОВАНИЯ 

Таблица 2 

НАИМЕНОВАНИЕ ПАРАМЕТРА ЗНАЧЕНИЕ ИЛИ ОПРЕДЕЛЯЮЩИЙ ПАРАМЕТР 

2.1.  ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ И ОСНОВНОЙ СОСТАВ ОБОРУДОВАНИЯ 

Климатическое исполнение, ГОСТ 15150-69 УХЛ4 

Исполнение шкафа (Общепромышленное / 
Взрывозащищенное) 

Общепромышленное 

Зона установки / Группа и подгруппа газовоздушной 
смеси / Температурный класс 

Нет / Нет / Нет 

Степень защиты от влаги и пыли по ГОСТ 14254-2015,  
не ниже 

IP44 

Габаритные размеры, ВхШхГ, не более, мм Указывается Поставщиком 

Исполнение по способу установки (Напольное с 
односторонним обслуживанием / Навесное) 

Навесное 

Исполнение дверей для каждой секции (Одностворчатая 
/ Двухстворчатая / Стандартная (для данной ширины 
секции)) 

Стандартная 

Форма секционирования по ГОСТ Р 51321.1-2007 2а 

Материал щита / Цвет Метал / RAL 7035 
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НАИМЕНОВАНИЕ ПАРАМЕТРА ЗНАЧЕНИЕ ИЛИ ОПРЕДЕЛЯЮЩИЙ ПАРАМЕТР 

Внутренняя теплоизоляция / Обогрев Нет / Нет 

Освещение (включение при открытии двери, 
отключение при закрытии двери и выключателем) 

Да 

Розетка на DIN-рейку и дифференциальный авт. выкл. 
10A C 30мA 

Да 

Ввод кабелей питающих / отходящих (Снизу, Сверху, 
Сбоку) 

Снизу / Снизу 

Сечение питающих кабелей, мм² 16 

Сечение отходящих кабелей, мм² 2,5; 4 

Клеммные сборки для входящих / отходящих кабелей 
(Да, Нет) 

Да / Да 

Сечение клеммных сборок для подключения 
резервных линий нагрузки не менее, мм² 

2,5 

Два узла заземления шкафа  Да 

Дополнительные узлы для присоединения брони 
кабелей к шине заземления (Да, Нет) 

Нет 

Напряжение питающей сети, качество электропитания 
в соответствии с ГОСТ 32144-2013 

380 В; 50 Гц 

Категория электроснабжения 2 

Тип системы заземления TN-S 

Номинальная мощность нагрузки, кВт  19,36 

Стартовый ток, А 45,9 

Кол-во вводов  1 

Переключение между вводами: (Нет; Перекидной 
рубильник; АВР с возвратом на рабочий ввод; АВР с 
секционированием) 

нет 

Элементная база аппаратуры IEK 

Номер ввода 1 2 3 

Количество кабелей (марка сечение мм2) питающей 
линии  

ВВГнг(А)-LS 5х16 - - 

Тип вводного аппарата (Рубильник; Авт. выкл.) 
Номинальный ток, А 
Уставка расцепителя, А 

Выкл. нагрузки 
63 
нет 

- - 

Тип расцепителя вводного Авт. выкл. (Магнитный; 
Термомагнитный; Электронный). 

- - - 

Номинальная предельная отключающая способность 
при коротком замыкании (Icu) вводного Авт. выкл. (18, 
25, 36, 50, 70),кА.  

- - - 

Номинальная предельная отключающая способность 
при коротком замыкании (Icu) Авт. выкл. на отходящих 
линиях Icu (6, 10, 15, 20, 25), кА  

6 

Наличие устройства защитного отключения от 
перенапряжений на вводе (УЗИП I+II)  

Нет 

Контроль состояния вводных Авт. выкл., рубильников. 
«Включен, Отключен, Авария» (Нет / Да) 

Нет 

Контроль состояния отходящих Авт. выкл / УЗО / 
Контакторов 

Да / Да / Да 

Регулятор температуры (управление ЭО 
трубопроводов) 

Да 
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НАИМЕНОВАНИЕ ПАРАМЕТРА ЗНАЧЕНИЕ ИЛИ ОПРЕДЕЛЯЮЩИЙ ПАРАМЕТР 

ПЛК / Панель оператора Нет 

Интерфейс передачи данных в АСУ / Протокол 
передачи данных (RS-485 / Modbus RTU;   Ethernet / 
Modbus TCP) 

- 

Количество датчиков с сигналом 4-20 мА / 4-20 мА ia /  
термосопротивлений / термосопротивлений ia 

0 / 0 / 1 / 0 

Наличие входных/выходных сигналов типа «сухой 
контакт»:  

Выходные сигналы (коммутируемый ток 0,5А, 
240В АC): 
- работа системы обогрева; 
- авария системы обогрева. 

Наличие на вводе: Вольтметр / Амперметр / 
Мультиметр 

Нет / Нет / Нет 

Учет электроэнергии (вид прибора учета) / Количество 
тарифов / Вид учета (коммерческий, технический) 

Счетчик электрической энергии / 
Многотарифный / Коммерческий 

Измерение текущих токов по каждой линии 
электрообогрева  

Нет  

Светосигнальная арматура на двери: 
 - индикатор работа системы обогрева 
 - индикатор авария системы обогрева 
 - индикатор включения ручного режима 
    - индикатор наличия питания шкафа 

 
Да (общий на все линии) 
Да (общий на все линии) 

Да 
Да 

Наличие ИБП в составе шкафа / время автономной 
работы, мин. 

Нет / - 

2.2. ТРЕБОВАНИЯ К КОМПЛЕКТНОСТИ ПОСТАВКИ 

Паспорт на шкаф Да 

Схема электрическая принципиальная Да 

Программное обеспечение Да 

Руководства по эксплуатации Да 

ЗИП для ПНР и 3 лет эксплуатации, (Да / Нет) Нет 

2.3. ТРЕБОВАНИЯ К ДОКУМЕНТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКИМ ДАННЫМ 

Руководства по эксплуатации, с помощью которых 
можно производить технологическое 
конфигурирование алгоритмов на этапе проведения 
пусконаладочных работ и в процессе промышленной 
эксплуатации без участия разработчика 

Да 

2.4. ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ТРЕБОВАНИЯ 

Предусмотреть возможность Ручного и 
автоматического режима работы системы 
электрообогрева 

Да 

Пошаговое включение в автоматическом режиме (с 
интервалом не менее 90с) нагревательных секций с 
целью снижения суммарного стартового тока. 

Да 

Передача сигналов в систему АСУ ЭС: Нет 

 

Данный опросный лист рассматривается совместно с однолинейной схемой (лист4). 
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